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Hull War, Strikes, Terrorism and Related Perils 

Notice of Cancellation Administration Clause 

(JW2005/001B) 

Where Underwriters wish to give notice of cancellation (herein “Notice”) in accordance with the 

terms of the insurance (to which this clause is attached) for the purpose of amending the terms 

conditions warranties and/or rates, it is agreed as follows: 

1 The Notice shall be given by the Leading Underwriter only (on behalf of all Underwriters 

subscribing to this insurance).  

2 The Notice shall identify the policy (by number / Unique Market Reference [UMR], principal 

Assured, and Interest insured) to which the Notice applies. 

3 Where the Notice is given through the broker, the Notice shall be deferred by three working 

days to enable the broker to transmit the Notice to the Assured(s), mortgagee(s) and other 

parties to whom the broker has an obligation to transmit the Notice. 

4 If the Notice is given for the purpose of amending the listed areas applicable under the 

Navigation Limitations for War, Strikes, Terrorism and Related Perils (herein “War Risks” 

4.1 where the insurance covers both (a) War Risks and (b) marine and/or other non-war 

risks, the Notice shall only apply to the cover for War Risks; 

4.2 the insurances will be considered as automatically reinstated upon expiry of the Notice, 

subject to the said listed areas being amended in line with the changes outlined in the 

Notice;  

4.3 in the absence of notice in writing having been received from the Assured prior to the 

expiry of the Notice,  

(i) the Assured shall be deemed to have agreed to such amendment of the said listed 

areas,  

(ii) the insurance will be automatically reinstated upon expiry of the Notice subject to 

such amendment of the said listed areas, and  

(iii) such amendment shall be deemed to have been endorsed upon and form part of the 

insurance;  

4.4 where the listed areas applying to this insurance prior to the Notice have been the 

subject of any deletion amendment limitation or restriction, such deletion amendment 

limitation or restriction  

(a) shall continue to apply mutatis mutandis to the new listed areas, but  

(b) shall not apply to any port(s) and/or place(s) and/or area added in consequence of 

the Notice;  
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4.5 notwithstanding the foregoing, should the insurance already be subject to navigation 

limitations so limiting the area of trading that any port(s) and/or place(s) and/or area to 

be added in consequence of the Notice would not in any case have been a permitted 

port(s) of call or area of trading, the insurance shall not be subject to the Notice.  

5 If this clause is endorsed upon any policy or contract of reinsurance, the terms “Assured” and 

“insurance” shall be deemed to be amended to read “Reassured” and “reinsurance” 

respectively. 
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华泰财产保险有限公司 

船舶战争、罢工、恐怖主义及其他相关风险

的解约通知管理条款 

当保险人以修改条款、条件、保证及/或费率为目的而发出与保险条款相符合的解约通

知的情况下，双方协议如下： 

1. 仅向首席共保人发出通知（首席共保人代表本保险下的所有保险人）。 

2. 通知应说明其所使用的保险单（按照数字/UMR，主要被保险人及保险利益）。 

3. 当通知是由经纪人发出时，通知应延期 ，以便经纪人将通知转发至被保险人、抵

押权人和经纪人有义务转发通知的其他方。 

4. 若通知是以修改战争、罢工、恐怖主义及相关风险条款中所列区域为目的而发出，

则： 

4.1 当保险承保战争风险、海上风险及/或其他非战争风险时，解约通知仅适用于

战争风险 

4.2 当对前述所列区域的修改与通知中一致时，本保险在通知期限到期时自动恢复

效力 

4.3 在通知期限到期前，保险人若未收到被保险人的书面通知，则： 

(i) 视为被保险人同意对所列区域的修改； 

(ii) 在通知期限到期后，对所列区域的修改自动生效； 

(iii) 修改得到同意并成为本保险的一部分。 

4.4 当本保险在通知前所适用的列明区域有任何删改或限制时，此删改或限制： 

(i) 应作必要修正后适用新的列名区域，但； 

(ii) 不适用于因通知而增加的任何港口或地区； 

4.5 即使如前所述，若保险已附加限制贸易区域的航行限制条款，且在任何情况下

其中任何港口及/或地区及/或因通知而增加的区域也不允许成为停靠港或航

行区域，则保险不受制于通知。 

5. 若本条款用于任何再保单或再保合同，则“被保险人”与“保险”应分别视为变更

为“再保险分出人”与“再保险”。 


